
       Давайте говорить по-русски правильно!  
 

Русский язык…  
«…Ты один мне поддержка и опора, о великий, могучий, 

правдивый и свободный русский язык!» 
Конечно, мы все помним эти слова классика.  
«Поддержка и опора»... Как удивительно верно сказано… 
Все знают, что русский язык является одним из самых трудных 

языков мира. И не только для тех, кто изучает русский язык как 
иностранный. Для носителей языка он тоже может быть сложен! 
Столько правил, исключений! Тропы, стилистические приёмы, 
орфоэпические, лексические, грамматические особенности… Пытаясь 
во всем разобраться, невольно начинаешь постигать значение слова 
«бесконечность»…  

Однако всё не так страшно. Во всём можно разобраться.  
Возьмём, например, трудные случаи управления в русском языке. 

Вы знаете, что существуют словари, освещающие эту проблему? 
Словарь Д.Э. Розенталя так и называется: «Управление в русском 
языке». Жаль, что не всегда он может быть под рукой, да и прибегнуть 
к помощи Всемирной паутины, когда нужно быстро и правильно 
составить грамотную фразу, часто нет времени. Поэтому в данной 
статье в качестве примеров мы приводим те выражения, в которых 
иногда допускаются ошибки не только иностранцами, но и носителями 
языка. 

Итак, управление. Еще в школе нам объясняли, что это способ 
связи, при котором зависимое слово ставится при главном в 
определённом косвенном падеже с предлогом или без предлога. 
Казалось бы, все предельно ясно: читаю (что?) книгу; звоню (кому?) 
тебе… Но… Как непросто порой выразить свою мысль, не нарушая норм 
управления!  

Посмотрите несколько примеров, которые (наш совет) следует 
запомнить (повторить). 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 
 
 

             

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

в виде квадрата 

в меру возможностей 

в силу привычки 

согласно заявлению 

вопреки ожиданию 

благодаря влиянию 

подобно большинству 

наперекор всем (всему) 
 

уверенность в победе//  

вера в победу 

поражаться терпению// 

поражен терпением 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

отличать чёрное от белого// 

различать чёрное и белое 

одеть ребенка в куртку// 

надеть браслет на руку 

заплатить за проезд// 

оплатить проезд 

идентичный оригиналу// 

сходный с оригиналом 

свойственный человеку// 

характерный для юга 

 

руководитель проекта// 

заведующий кафедрой 

отзыв о книге// 

рецензия на книгу 

 

удивляться твоему мужеству// 

восхищаться твоим мужеством 

превосходство над другими// 

преимущество перед другими 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                

 А НАПОСЛЕДОК  САМОЕ АКТУАЛЬНОЕ! 
 

             
 
 

 

 

 

 

  
 

 

БУДЬТЕ ЗДОРОВЫ! 
 

ГОВОРИТЕ ПО-РУССКИ ПРАВИЛЬНО! 
 

по приезде в Москву 

по отъезде из Москвы 

по приходе на работу 

по истечении срока 

по окончании фильма 

по завершении учебного 

года 

(работы) по озеленению города 

по состоянию (здоровья) 

(комиссия) по изучению вопроса 

иммунитет против коронавируса //  
к коронавирусу 
 


